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Dan bergauliah dengan mereka secara paful. Kemudian bila tidak menyukai
meraka (maka bersabariah) karena mungkin kamu lidak mernyukai sesuatu,
padaha’ Aliah menjadikan padanya kebaikan yang banyak. (S. An Nissa" 19)

Akad Nikah merupakan peristiwa sangat penfing yang tak terlupakan
dalam perjalanan hidup seseorang. Akad Nikah adaian ibadah dan lamb
kesucian hubungan antara kedua jenis manusia berdasarkan perintah Allan
dan sunnah Rasul-Nya dalam kerangka meiaksanakan Undang-Undang No. 1
Tahun 1974 tentang perkawinan® serta sebagai pondasi pertama dalam

juarga sakinah, \, warahmah dan kekal berdasarkan
Ketuhanan Yang Maha Esa.

Karena itu, perkawinan perlu didasari dengan nial yang suci,
perselujuan kedua orang tua dan kebulatan tekad kedua mempelai untuk
hidup bersama secara rukun, harmonis dan bertanggung jawab

Untuk membina keluarga sakinah, kedua pihak harus menjunjung tingg

hak dan kewajiban masmg—masmg dﬂancas: saiing cinta kasih, saling menghormati
dan saling pengert; judkar kel yang istemi dalam keluarga

untuk mperolen ndnaNya
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SERI : BE

KUTIPAN AKTA NIKAH
EXCERPT OF MARRIAGE CERTIFICATE
Nomor/Numper  : R&E7 ; O v, 2007
Pada hari / Day 3
Tanggal, bulen, tahuny : | AGUSTUS 2007

Date, Month, Year
Betepatan/Or . V7 RAIAS 1428 H

Pukul / At g o800

Tehhdiang&mgkanakadrﬁk&seomnglaki-!aki:
ﬂmhasbeenaumenabatadacovmamofma:ﬁageofaman:

1. Nama/Fulrame - KOLIF IMRON

2. Bin/ Sonof . EJAFE

3. Tempat & tanggal ahir/ - ATl 31 ASucTue 1980

Place and date of birth

4. Warganegara/ Nationaly : "' 'POMECTA
5. Agama/Religion ~ : 1SUAM

6. Status sebefumnya/ . : JESAIGA

Marital status prior marriage
7. Alamat/Address - DS TARANGRE(D

- e Wirions - kg PATI

8. Pekerjaan / Occupation - FARY. BRA

i

Dengan seorang wanita / to a woman :

: m/mm UL‘YAT(J‘ WOHMH

2 Bm/Daughterof VAARE N
. Tempat&tanggal ahir/ - PATL, 10 AGUSTUE 982

Place and date of birth

. Warganegara / Nationaiy - [MPOTESIA
. Agama / Religion - LM
. Status sebelumnya/ - FERAWAN

Marital status bri

Nt D TARANSRZ 0

- Y INONE 1A, BAT(

. Pekerjaan/ Occupation : SINASTA

dengmwaﬁn*ah/wﬂ)wdohg

- Nama  Full name MA:(‘“HN

Tempat & tanggal lahir/ : PAT1. SOTH
Place and date of birth

3 wlm: lwm
4. Agama / Religion - Mlam
5. Aamat/Address ™.+ - Dk- TAWANEREID

m-um a4 . PAT




Sebagai walinasab/gidm:* ) as nasab / judge guardian; *)
" dengan mas kawin berupa ! With the dowry in ferm of ;

EmMes 25 Crom donlUong Re 1-0B2.007
tungilhuipag*); / cash/indebted’): dengan perjanjian nikah : ya/ tidak )
by wedding engagement yes / no *

Sesudah akad nikah suami mengucapkan /| membaca dan
menandatangani takiik talak : ya /4idek *) / After the marriage ceremony
was done the husband uttered/read'and signed the faklik talak “Yesiage)

Contents are pursuans 1o the marriage certificate
KUAKecamatan / KUA District
Perwakilan Ri / Indonesian Embassy”) ;

e Penghulu
“Bfficer of Marriage Registration

YA

CATATAN STATUS PERKAWINAN
NOTE OF MARITAL STATUS




